
Poema del Plancton 
*Con artistas de Creative Clay y científicos de USF 

y poeta Sara Ries Dziekonski 
traducida por Dora Arreola 

La científica recoge agua del Golfo en una taza  
esta mañana bañada por el sol 
Ella sostiene de los labios del agua un millón de plancton 

Ella toma dos respiraciones profundas: 
una de la tierra    	el otro océano  
Nosotros respiramos   	 debido al plancton 

  
Observamos con respiración flotante— 

mientras las larvas esenciales para la vida marina  

zigzaguean      para nosotros 

magnificadas en pantalla— 
  

tiburones blancos     	 errático 
  

conductores 

camareros        	 durante la  

hora punta del almuerzo 

  

Nuevas palabras emergen en las corrientes: 
copépodo 

diatomea 
Chaetoceros 
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Tenemos nuestros propios nombres para ellos:  
puntos negros y plateados 

                            garabatos  
pequeños cristales 

bichos 	 manchas pequeñas  

y blandas     células cerebrales  
              nubes de mar 

saltamontes de 
una zona crepuscular 

un cielo nocturno         universo de estrellas  
fugaces     	 de puntos negros 

  
estática de la televisión 

Las visiones que vemos cuando estamos mareados con los ojos cerrados 
  

Plancton significa 
 errante en griego 
No son suficientemente fuerte   	 para 

nadar contra  
las corrientes       van a donde las mareas       	 los arrojan— 
  
         Analizo mis decisiones hasta deshebrar 
¿Cómo puedo     fluir más? 

        como plancton	 pies presionados para mojar  
                 confiando en la forma que soy 
llevada. 

Piensa en toda la 
vida atrapada en 

una lamida de agua, 
que voluminoso el respiro 

más allá de la magia del 
más poderoso microscopio  
que nos impulsa— 

más allá de lo que los ojos pueden  
ver.
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